EXHIBIT “1”




Attachment A-1

UNITED STATES

EXPLORING EXPEDITION.

DURING THR YRARS

1838, 1889, 1840, 1841, 1842,
UNDER THE COMMAND 0OF
CHARLES WILKES, U.8, N.

VOL VI.

ETHNOGRAPHY AND PHILOLOGY.

EORATIO HALE,

PHILOLOGIST OF THR EEPEDITION.

PHILADELPHIA:
PRINTED BY C SHERMAN
1846.




SYTNOPSIN

PAMILIES LANGUAGES DIALEBCTS

[ A, Tahkali {Cerriers)
B, Tiaiskamal . .

| C. Umkwa (Umpqua)
D. Eitunaha (Coutanies, Flat-hows)
¢ B, Shushwapumsh (Shushwaps, Atnahs)

g &, Tiatskanai

1. Tahkeli-Umkws. « o o o o 9 b, Kenlhioqua

2 Kitupshe » - » « o o

d. Tonkaitsitlin (Spokan Inds.)

g ¢, Kullespelm (Ponderays)
e, Soaiatlpi (Kettle-falls, &re.)

r N@r@h@m anch ) FE. Selish (Fl&liheads)

@, Skitsuish (Cosur d’aldng)
| H. Piskwans (Piscous)
Middle Branch . [. Skwale (Nasqually)
£. Tsthailish

8. Tsihali-Selish 4
J. Taihailish (Chickailis, Chilts} . . . 2 g. Kwaianf]
h, Kwenaiwid

Western Braneh g
K. Kawelitsk (Cowelits)

. Southern Branch L. Naietshasvus (Killamuks)
¥, Sahaptin (Nez-Pergés)

i. Pelua (Pelooses)
j- Jankema (Yakemas)
k. Tlakatat (Klikatats)

4, Sehaptic . . « o s ¢ =
N, Walawala (Wallawallag) . . . .

0. Waiilatpu (Willetpoos, Cayuss)
P. Molele

6, Waiilatppy . . . « - . g
{ Q. Watlala (Upper Chinooks)

. g 1. Watlala (Cascade Inds.)
) ° ¢ m. Nihaloitih (Echeloots
8 Tehinwk . . . . . -« . 0., Tshinuk ( )
o g 0. Tlatanp (Clatsops)
p. Wakaikam (Wahkyécums)
§ g. Kalapuya
r. Tuhwalati (Follaties)

R, Tshinuk (Chinooks)

8. Kelapuya . .

T. Iakon (Lower Killamulw)
U. Lutuami (Tlamatl, Clamets)
V. Saste (Shasties)

7. Kalapuya » .

8 fakom . . . . .+ o & &
9 Lutwami . . . - » « o o

10, Saste . . . o o s .
1%, Palaihnih . . . . . « . W. Palaihnih (Palaike)

. X, Shoshoni (Shoshonees, Snakes)
12. Bhoshoni .+ o 0 e v e g Y. Wihinasht (Western Shoshonees}
19, Satstkas . . . . o o o o & Susikes (Blackfest)

14, Nogka . . » « « . o . Kwoneatshntka (Newittce)
i, 1! e « s+ o o ¢ o« o  SanRaphael '

18. Kizh . . « « « o o San Gabxiel
17 Netela . . . o o » « San Juan Cepestrano
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999 ETHNOGRAPHY.
lymbia to San Franeisco. This was abont sizty miles south of the
Shasty country. Mr. Dana, to whom I owe the vocabulary which is
given of this langusge, observes, in his mote to me: «The natives
goen on reaching the Sacramento plains, resemble the Shasty Indians
in their regular features. ‘They have thick black hair descending low
on the forehead, and hanging down to the shoulders. The faces of
the men were colored with black and red paint, fancifully laid on in
triangles and zigzag lines. The women were faitooed below the
mouth, They were a mirthful race, always disposed to jest and
laugh. They appeared to have had but little intercourse with fo-
reigners. Their only arms were bows and arrows,—and in trading
they preferred mere trinkets, such as beads and buifons, to the blan-
kets, knives, and similar articles which were in request among the
northern Indians.”

Still farther south, about one hundred miles above the mouth of the
Sacramento, Mr. Dana obtained vocabularies of the dialects of four
tribes,—the Puzhune, Sekamne, Tsamak, and Talitui. He says of
them :—¢ These Indians have the usual broad face and flattened nose
of the coast tribes. The mouth is very large, and the nose broad and
depressed. They axe filthy in their habits and stupid in look, like
the Chinooks. Throughout the Sacramento plains the Indians live
mostly on a kind of bread or cake made of acorns. The acorns, aftex
the shell is removed, are spread out and dried in the sun, then
pounded with o stone pestle to a fine powder, and afterwards kneaded
into a loaf about two inches thick, and baked. It hasa black color,
and a consistency like that of cheese, bui a little softer; the taste,
though not very pleasing, is not positively disagreeable.”

Five vocabularies are given of idiomws spoken by the matives of
California, who were formerly under the control of the Spanish mis-
gions. 'T'he first of these was faken at San Rafael, on the north side
of the bay of San Francisco, in about latitude 36° 10°. The second
is of La Soledad, nesr the coast, in latitude 36°. The third of San
Miguel, about fifty miles to the southeast of the last-mentioned. The
fourth of San Gabriel (the K%), in latitude 34°; and the fifth of San
Juan Capestrano, (the Neféla,) twenty miles further down the cost.
The “missions” are large square enclosures, surrounded by high
walls of adobes or unburnt bricks. Around the inside are cells, which
sorved ss dormitories to the natives. The latter were collected at
first, parily by persuasion and partly by force, into these missions,
and employed there in agricelture and verious simple arts, in which
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The followiog examples will give some idea of the system of t
and of the exivaordinary chenges which the words undergo. It certainly would

EURZS,

not be supposed, without such evi

PHILOLOGY,

ransitions in this lane

dence, that kimbunits and Yaiélsl were merely inflec-

tions of the same verb.

titEpotpitap make, I love thes
teitapintgud kok; I love him
himigpenigiwdita it kalk, he loves meo
hintgitapintgiwnte tgit, dost thou love el

tpehitaigop tgids | sce thes

chiton ¥gid, 1 see him

Bambuhoton kok, dost thon ses him
himbubutotgdfon tgté, dost thou sce me?
Bismhuhiatoss Jinek, dost thou see them !
Zine himlaunbiton, do they see thea?

sit kok, give him
gitelo soto, give ug
pinétd kinuk, give them

éin putetip maha kuska kéutan? who gave thee that horep
gimna wala lolétat i, my father gave it 0 me
medyi tilkimii, to-morrow 1 will give it to him

«  falimii gimamna, thon wilt give it to my father

Litétat he will give it to me
tatétat thou wilt give it to me
titetep I will give thes
katétiap he will give thes

&im himluriti, to whom didst thou give jt1

himiti gimama, I gave it to my father -

wagh tgis keels timyéts, 1 do not wish to give it fo thee !

Of the remaining vocabularies little can be said beyond what may be gathered from
the vocabularies, In the languages of Kij and Netéla a few examples of plural and
pronorainal forms were obtained, which may be worth preserving.

Wordis, man
&itg, house
haty, mountain
dgot, wolf
tihtrwad, good
dginug, emall
gupire, blask

ganek, my father

KiJ
pl. worordt tokor, woman L. totdkor
pl. kzkitg paityuar, bow  pl papaityear
pl. kahai) wasi, dog pl. waust (qu. wiwasi F)

pl. égigot ;
pl. tiriwail snolag, bad pl. sromohad

pl. Zgeipinus arawiias, whits pl. rawdnui
pl. yupinwt Fwouona, ved  pl. bwawyonve

aybinek, cur father
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yerzeichoifs des vor den Netela-Tndianers an der Bifte von Celifornien, wo-
tor dom 34 ten Breltegrade, gofprochenen Idioms showe apidont fraces of con-
weakom soith the Shoshind;” vad an elner fpdteran Stelle, bel den zwel call-
fornifchen Sprachen felbls (367~ hoilst ses ,Die Abulichkels ewilchen
vielen Wortern In dlefen 2 Sprachen (Kif und Febela) wad fm Bholhoni

geht deutlich geung aus einer Verglefchung der Wortverzelchsifle hervor.
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CENTRAL AMERICA; BY R G, LATHAM, M.D. -

ENGLISH, SGUONGONE, POLARE.
ﬁgsjf Do 20 G QYY E&ig)ﬁ re QAR D o085 e 9 ¢ 0 80O tﬂh@h I%ﬂ,
: ossel.

ﬁ?’@' is s fsea Sﬁttﬂj’% tosos b dayd s
WEELY  on 0. dHEEE L .aiseoicns illiek.

XI. Trrs Savivas Grovr~This is o name which I propose
for & gronp of considerable compass, ond one which contains
more than one mutwally unintelligible form of speech, I# is
taken from the tiver Salinas, the drainage of which Hes in the
counties of Monterey and San Luis Obispe. The southern
boundery of Santa Cruz lies bud o little 4o the morth of ifs
mouth.

The (Gioloco may possibly belong to this group, notwith-
standing its veference to the Mission of San Frameisco. The
alle, and guds (in mut-ryocusé), may=the ahay ad s-wit-u
(sky) of the HEslen. '

The Ruslen has siready been mentioned, and that in respect
t0 its relations to the Costano. It helonge fo this group.

So does the Soledad of Mofres ; which, though it differs
feom thet of Hale in the last half of the pumerals, seems
vepresent the same language, ‘

So do the Fslen and Carmel forms of speech ; allied to one
another somewhat more closely than to the Buslen and So-
ledad. ' ‘

So do the San Anfonio and San Miguel foxms of speech.

Phe Buslen, Hslen, San Antonio, and San Mignel ave, pro-
hably, fowr mutually unintelligible languages. '

The Salinas languages ave succeeded fo the south by the
forms of speech of— :

XTI Tun Ranrs Bansara Grovp— confaining the Santa
Bashava, Santa Toez, and San Lmis Obispo langunges.

KYTT, Tan Cavvarrano Gnove, — Caplsieanc is a name
suggested by that of the Mission of Ban Joan Capistrano.
The group, I think, falls tntoe two divisions :—

1. The Proper Capistrano, or Nelelo, of Ban Luis Rey and
San Juan Capistrano.

2, The San Gabriel, oy Eﬁé of San Gabriel and San Fer-

mando.
& Bpme worll a8 (reoh=slight in Coconcons; in Pima fab.
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26 CAEITA—CALIFORNIANS.

CAHITA.

Tn the northexn parts of Mexico.

WORDS AND VOCABULARIES.
Wouvelles Annales des Voyages. Paris, 1841, 8vo, Vol. IV, pp. 262—267.

GRAMMARS AND GRAMMATICAL NOTICES,

Aste de 1n Tengua Cahita, Mesico, 1787, 12mo.

CAHUILLOS, CA-WI-OS.

Californian Indians vesiding mear the Pacific, between the
sources of the San Gabriel and Santa Amna.

Oehuillo Voctbulary, taken by Limvrewiws A, W. WHIPRTE, pp. 7176 of

the Report upon the Indien Tribes, by Tieutonant Whipple, 'Thomas . Ewhank,

and Professor 'W. W, Turner, added to 1 deutenant ‘Whipple's Report on the
route near the 86th parallel, in Vol, IT of the: Peacific Railroad Reports, #ash-
éngton, 1865, 4bo, and.

Twenty-eight Cahuillo Words comp

p. 77

ared with Keohi, Netels, and Kizh. Ibid.,

CALIFORNIANS

In general. See—

R, @ Tarman on the Tanguages of New California, pp- 72—86 of Vol. VLof:
Proceedings of the Philological Socisty, ZLondon, 1850; €. Gissg’ Observations
on some of the Tndian Dislects of Norfhern Californis, pp. 420—423 of Vol. IIT of :
Schooleraft’s Tadisn Tribes of the United States. See also, pp. 99~-177 of the

Journal of the Expedition of Oolonel Rmprox MKeg, United

same volums, the
performed in the summer

States Indian Agent, through Noxth-western Celifornis,
and fall, 1851, by Grora® Ginas.

"Phe Tnited States Boundary Commissioner, JOEN . BARTIRTT,
following vocabularies in Californis :—
Deguino or Comeya, st San Diego.
Kechi. Mission of San Twis Rey.
Sun Luis Obispo. Mission of same nare,
H’hana...
Tehama...
Coltt# ... vin the Country watered by the Sacramento River,
- WNoana ...
Digyers...
Diggers of Naps Valley.
Malaw of Upper Californis.

has taken the

f’w 'aYe; ﬁ =
Digitized by %3 uug e




62 DEGUINOS.

aoid to be similar to the Cumacuna. Later vesearches have
shown that four tribes—the Savaneric, Manzanillo, or San
Blas Indians, Cholo, and Bayano—inhabit the Isthmus, who

speak different languages.

’ WORDS AND VOCABULARIES,
- Trowen Warke, A New Voyage and Description of the Tsthmus of Americs,
giving an Accounbof ¢ ¢ oo o . the Tndisn Inhabitants, their . « « <o« o
Tanguage, ete. London, James Knapton, 1699, 8vo, map, plates, pp. viii, 224, 1

pp. 181, 182, 187, 188.
Fvench translabion, by Montirat, in: @& Dampier, Voyage sutqur du

Monde. Amsterdam, 1708, 8vo, p- 250 end following,
Qerman teanslstion, int Allgemeine Historie der Reisen, Vol. XV, p. 280

4

and following.
Surra Barrox, New Views, eto.—Comparative Vocabularies.
- Hrrvas, Arvitmetics, pp. 106, 107,
Mithridates, Vol. 1T, pp. 708,
Bazss, Atlne Bthnographique, Tab. XL, No. 681.
N.B.—The words given by Wafer correspond with the Bayano given by

Sesmasn.

DEGUINOS, DIEGENOS.

The Indians yound San Diego—Deguinos, Diegenos—were ina
gavage state, and their language almost unknowx. BarrrETT
says that they are also called Comeya ; but WaippLE asserts that

the Comeya, a tribe of the Yumas, apeak a different language.

Different dialects were spoken near San  Juan Capistrano

(Fareer BosCARA calls the aboriginal inhabitants of San Juan

Capistrano' the Acagchemem nation), San Gabriel, San Lmis
Obispo, and Sen Antonio. '
WORDS AND VOCABULARIES.

Vooahularies of San Diego, San Jusn Capistrano, pp. 246, 948, 250 ; San Luis
©Obispo, San Antonio, pp- 2417, 249, 251, by Du. JORN J00UTER, in: Journal of the
Roysl Geographieal Society of Tondon, Vol. XL ZLondon, 1841, 8vo, pp. 246—251.

Reprinted, San Diego, W. 2, San Zwis Obispo, W. 4, San Antonio, W. B, p. 129
of Vol 1L of : Transactions of the American Ethnological Society.

The Names of the Months in Acagohemem are given in P, Bosoara’s Chinig-
chinich, pp. 808, 804 of: A, Robinson’s Life in California, New Xork, Wiley

and Putuam, 1846, 12mo,

Nos., 15 (San Raphaelj, 16 (Kizh, ot San Gab
Capistrano) of the Vocabulary of Langunges o

riel), and No. 17 (Nelela, af Son Juen
£ Worth-western Americs, pp, 569




DELAWARE, 68

—629, in; Hor. Harr, Ethnography aud Philology of the United States Txplox-
ing Bxpedition. Philadelphia, Lea aud Blanchard, 1846, folio, 1b#d., pp. 538,634
Vovabulary of Liangnages apoken at the Missions, “ZLa Soledad snd Sen Miguel.”

Nos. 15, 16, 17, roprinted under T, p. 128, of the Vocabularies in Vol. IT of:
Traneactions of the American Ethnological Society, The words of the Missions:
Tia Soledad and San Miguel, ibid., p. 126,

Tsventy-eight Words of Netela and Kizh compared with Cahuille and Kechi,
by Provessor W. W. TuBRER, p. 77 of: Report upon the Indian Tribes, added
to Tieutenant A. W. Whipple's Report (in Vol. II of the Pacific Railroad
Reports. Washington, 1855, 4to),

Des Langues Kizh et Netela de la Nouvelle-Californie, by D=, BUEGHHANN, in:
Monthly Report of the Royal Academy of Soientes of Berlin, for September and
October, 1855.

Diegeiio and English Vocabulary, taken by Lrzprerant A, W, Wrrress from
Tomaso, the chief the Tribe, pp. 6, 6, of Lieufenant A. W. Whipple’s Extract from
& Journal of an Expedition from Ssn Diego, Californis, to the Rio Colorado, from
September 11 to Decomber 11, 1849. (Congress Documents, 81 Congress, Second
Hession, Senate Executive Documents, No.19). Reprinted, pp.95 to 101, and Diegeiio
numersls, by Lieutenant W. A. Whipple, compared with those given by Dr,
Seouler, pp. 108 of: Lieutenant A, W, Whipple's Report upon the Tundian Tribes,
ete, (Vol. I of Pueific Railroad Reports. Washington, 1855, 4to). Also xe-
printed on pp. 108, 104 of: Schoolerafs's Indisn Tribes of the United Btates,
Vol. 1L
. Twenty-sight Kechi Words (from Bawrzrrr) compared with Cahuillo, Netels,
and Kizh, p. 77 of : Report upon the the Indjan Tribes, added to Tieutenant A.
‘W. Whipple’s Report (Vol. IL of Pacific Railroad Reports.  Waskington,
1855, 4to).

Vocabularies of the Deguino or Comeya, ab San Diego ; Kechi, at San Tuis Rey
and San Tuis Obispo, have been taken by Jory R, BArTrErT, the United States
‘Boundary Commissioner,

See also under Californians snd Cahuillos.

DELAWARE, LENAPE, LENNO—LENAPE.

Belonging to the Algonquin stock. The following are men-
tioned as the three original tribes:—1. The Unams, or Wanami
{Turtle tribe) 2. The Unalachigo (Purkey tribe). 8. Manst,
Minists, ov Munseys (Wolf tribe).
WORDS AND VOCABULARIES,
HxrryAs, Vocabolario Poliglatto, p. 240 (mumerals, ete.)

* SayrE Bamrow, New Views, ete.—Compuarative Voeabularies, and “ Specimen
of & Gomparizon of the Languages of the Delawave Stock and those of the Bix

Nations.” Ibid., Appendix, p. 20.
In the voenbularies he gives also Canestoge (or Swsquehannioos) words,

Digitzed by Gssgie




220 DARIEN—ESKIMOS.

DARIEN.

A. . Porr, Die quinare und vigesimele Zihlmethode. On the numerals, p. 72.
—W. W, T.]

DELAWARE.

Ad TLosskiel, p. 64 The German original was published &b Ba‘rby, 1789, 8vo.

Delaware and Iroquois words, pp. 29, 30.

Six Delaware wordls, on pige 125 of ¢ Gleneral Pavsons’ Discoveries made in the
Western Country.” Asticle XI (pp. 119—127) of: Memoirs of the American
Academy of Arts and Sciences, Vol. II, Part 1. Boston, 1793, 4to.

DIEGENOS.

[This name mewns the Indians of San Diego, so that, there is no such naine &
Deguinoa. Their langusge belongs to what 1 have termed the Fuma tongue,
dialects of which sre spoken by various tribes on the Rio Colorado and Gils, e. g
the Mohsave, Cuuchan, and Coco-Maricopa, All the vocabularies (except the Diego
itself) heve enumerated by Dr. Tudewig belong to different other stocks.

Dy, BugcmaAny’s paper on the Kizh and Netels has been published separately
under the following title: Die Sprachen Kizh und Netela von Neu Californien,

tellt von Joh. Carl Td. Busehmann (aus den Abhandl. d. Kgnigl. Alked. d.

darges
—W. W.T.]

Wissenschaften zu Berlin, 1835).  Berlin, 1856, pp. 31, 4to

ESKELEN.

[A. F. Porz, Die quinare und vigesimale Zihlmethode. On the nwwerals, pp.
63, 64.—W. W.T.]

ESKIMOS.

Sohediasma hocee etymologico-philologicnm prodromum Americano Gronlandicum
in patronis appropriatum insinnat Twarns Abel. Huoonie, 1788, 4to.

Vocabulary of the English, Danish, and Esquimsux Ianguages. Pp. 61—89 of:
Appendix fo the Nurrative of a Second Voyage in Search of a North-West Passage,
and of & Residence in the Arctic Regions during the Years 1829, 1880, 1831, 1832,
1893. By Sir John Ross, C.B., K.8.A, K.C9, etc.,, Captain in the Royal Navy.
Tncluding the Reports of Commander, now Captein, James Clark Ross, RN,
B.R.S., F.LS, ete. 5 end the Discovery of the Northern Magnetic Pole. London,
‘Webster, 1835, 4to, pp. xii, 120, exliv, cit. 20 plates.

Dialogues in the English, Danish, and Esquimaux Languages. Pp. 91—104 of:
Appendix to the Nawative of a Second Voyage in Search of a North-West Passage,

[}?Q;Elaeﬁ hy N A L s
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Haidah, 80, 222.

Hailtsa, or Haeeltzul, 80.
Haiti, 81

Hennega (Sitha), 178,

H'hana (Uslifornis), 26,
Hiaqui, or Yaqui, 203, 245.
Hietans, ox Comanches, §1,
Hitchittees, 81,

Huchelagg, 82,

Hochungorah, or Winunsbagoe, 200.
Hoodsunhoo (Sitke), 176,
Hoopah, 82

Horoje, or Winnebago, 200,
Huachi, or Chapacora, 34,
Huastaca, 82, 202,

Hudson's Bay Indians, 83, 223,
Huecos (Waeoes), 108.
Huilliche Vata (Araucans), 8, 107,
Humurano Mainas, 103.
Hurons, 84, 223.

Huzzaws, ox Osages, 138,

I

Taekems, or Wallawalla (Sahaptin), 170,
Jaconaiga (Abipones}, R.
Kahyeos, or Gés, T4

¥ekons, 85. :

Japurin, or Yarara, R04,

Idibae (Darien), 61.

Temez (Pueblo Indians), 154.
Jetans, or Comanches, 51.
Mlinois, 86. .
Indiens ventrng (Crows), 68,
Indiens du Sang, or Kahna (Blackfoet}, 18,
Inganos, 86,

Inies (Caddoes), 25.
Tnkslit-Yugelnat (Kinal), 02,
Inkilik (Kinai), 02.
Inkiiliichliiats, §6, 228.
Intibuees (Lenea), 100,
Toways, 86, 224,

Ipas (Vilela), 186,

Iquitos, 87,

Yroquois, 87, 2R4.

Tsistine (Lule), 160, ]
Telota (Pueblo Indiens), 154.
Yasati (Sioux), 68,
Tsty-semols, or Seminoles, 168,
Itapuouru (Brazilian), 218,
Ite, Ttenes, 88, ’

Ttonama, 68.

Tuiadge (Guaykuru), 76,
Juporocas (Botocudes), 67, R18.
Yurig, 89,

K S

Kaechi, or Kachiquel, 89, 224,
Kndjal, 00, 224,
Keheten (Brazil), 20.

INDEX.

Kahna (Blackfeet), 16,

Kake (Sitha), 176

Kallapuish, or Yamhkellie, 202.

Kalehagul (Quichus), 159.

Kalina, Kalinago (Caribs), 28

Kalisteno, ox Enistenaux, 84.

Kamakan (Menieng), 110.

Kanus (Aymera), 16.

Kanehis (Aymara), 18,

Kengulit, ox Inkiliichliiat, 86,

EKanzas, Kansas, 07.

Kanze, or Konzs, 87,

Karaikag (Pescherni), 149.

Keralits, or Greenlanders (Bakimo), 69.

Karankas (Aymara),16.

Earina (Caribs), 28.

Karitis, 225,

Easnas (Aymara), 16,

Katshba, Catawbe, 32.

Kattanahaws (Minetare), 119,

Kaveres (Maipure), 104,

Ravasumsenk (Naxraganset), 181.

Kawelitsk (Flathead), 78.

Kawitches, 81. .

Kechi (California), 26; (Diegefios), 83.

Kechug, or Quichus, 158,

Keechies, ox Kichain, 92. .

Keesarn (Queen Chavlotte's Ysland), 167, .

Remenetes (Pescherai), 140,

Kenai, or Kinai, 02,

Kenaize, or Kinail, 82.

Kennekns (Pescherai), 148,

Kexen, 02, 154,

Kettlefslls, ox Soniatlpi, 78.

Keyes, Eeyus, or Kichais, 82, 198,

Kichais, 92, ’

Kiche, or Quiche, 157,

Kigarnee (Queen Charlotie's Island), 157.

Kikatsa (Crows), 58

Kikkapu, 92.

Killamuls, or Nsietshawus (Flathead), 73,

Killamuks (Lewez), ox Takons, 85. -

Killisteno, or Knistenaux, U4,

Kinai, 92, 225,

King's River Indians (Californis), 20, 62,

Kinn Tndians, Chinn, ox Atnshs, 15,

Kioways, 04.

Kivird, or Sabujs, 164, 325.

Kiskapocoke (Shawanoes), 172,

Kitanahg, or Krutanss, 88, :

Kiwomi, or Tihuex (Keres), 92, 187.

Kizh (Kish), or San-Gabriel (Diegefios),
62, 987,

Kliketats (Sshaptin, 170,

Knistenaux, 94, 225,

Kochshoth (Gunaykura), 78,

Kolkams (Omagus), 187,

Kollaguas (Aymara), 16.

Koltshanes, 98,

Koluches, 96, 225,

Konages, or Kadjak, 0.
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 DELAWARE, 63

—629, in: Hor. Haxg, Ethnography and Philology of the United States Explor-
ing Expedition. Philadelphia, Lea and Blanchard, 1846, folio. Jbid., pp. 533,634 :
Vooabulary of Languages spoken at the Missions, “ Za Soledad and San Miguel."

Nos. 15, 16, 17, reprinted wnder U, p. 128, of the Vocabularies in Vol. II of :
Transactions of the American Ethnological Society. The words of the Missiona:

La Soledad and San Miguel, ib/d., p. 126.

" Pwenty-eight Words of Netela and Kizh compared with Cohuillo and Eecbi,

by Proressor W. W. TurNER, p. 77 of : Eeport upon the Indian Tribes, added

to Lioutenant A. W. Whipple's Report (in Vol. IL of the Pacific Railroad
Reports. Washinglon, 1835, dto). |

Des Langues Kizh et Netela de la Nouvelle-Californie, by Dr. BUsonsaxy, in:
‘Monthly Repormfa Royal Academy of Sciences of Berlin, for Septembor snd

October, 1855.

Diegefio and English Vocabulary, taken by Lievresant A. W. Wrirere from
Tomsso, the chiof tho Tribe, pp. B, 6, of Lioutonant A, W, Whipple’s Extract from
s Journal of an Expedition from San Diego, Californin, to the Rio Colorado, from
September 11 to December 11, 1849, (Congress Documents, 81 Congress, Sccond
Session, Senate Executivo Docunents, No.19). Reprinted, pp.95 to 101,and Diegefio
numerals, by Lieutensnt W. A. Whipple, compared with those given by Dr.
Scouler, pp. 108 of: Licutenant A. W. Whipplo's Report upon the Indian Tyibes,

eto. (Vol. IL of Pacific Railroad Roports, Washington, 1855, 4to). Also re-
printed on pp. 103, 104 of : Schoolcrafs’s Indian Tribes of the United States,

Vol. I,

Pwenty-eight Xechi Words (from BARTLEIT) compared with Cahuillo, Netela,
snd Kizh, p. 77 of: Report upon the the Indian Tribes, added to Lieutenant A.
Ww. pple’s Repoxt (Vol. II of Pacific Railrond Reports.  Washinglon,

1855, 4to).
Vocnbulories of the Deguino or Comeys, at San Diego 3 Kechi, at San Luis Rey
aud San Luis Obispo, have been taken by Jonx R. BArTrBTT, tho United States

Boundery Commissioner.
Sce also under Californians and Cabuillos,

DELAWARE, LENAPE, LENNO-LENAPE.

Belonging to the Algonquin stock. The following are men-
tioned as the three original tribes :—1. The Unami, or Wanami
(Turtle tribe) 2. The Unaluchtgo (Turkey tribe). 3. Minsi,
Ministi, ov Munseys (Wolf tribe).
WORDS AND VYOUABULARIES.
Hervas, Vosabolerio Poliglotte, p. 240 (numerals, ate.)

Supere Bawrrow, Now Views, cto.—Comparative Vocabularies, and “Specimen
of & Comparison of the Languages of the Delaware Stock snd thoss of the Six

Natiouns” JIbid., Appondix, p. 20.
Tn the vesebularies he gives also Canestogs (or Susguehonness) words,




ADDEXDA AND CORRIGENDA. 389

MISCELI.ANEOUS AFFINITIES,

English cosvrrsvicsess man, Watlala svesoreeense Rlaleq.
Jukol  cccsianeanses Kall, Chinook seeeeereeres medleq.
Selish cueveeccsvensee skall-amekko. Chickailiccceveesenes klaaq.
Bkitsuishciseerees skailt-emukh, Skwale siccssscasess  sthllathl-adai.
Piscous eweeareesss Shaltemikho. Muskoghe .uoseee.. Okulosoha.
English euassevissseses woman. English cosnssracarses  child.
Jakon cewieserseeses thinks. Jakon .ieisescerseses mokaite.
Wallawallaa.osses  ilaki, Shahaptin ccevesses micols,
Watlals .ccoreenses 2hlkakilak. )
Chinook seeveeeenee hlakel. Englisk vvasssassresee mother,
Cayo08e cuwsssiecnss piti-thhlain. {“]}0” sevssssarasenes 2l
Molele wommereaeeons longi-thiai. Chinook eeceussesen thhiianaa.
Killamuk couessoosees  stet-thlals. .
Shushwap  sweeres soM0-LRTitEE: English cusasesssnenss  husband.
Coomnie pe.tk{k‘i . Jakon dokeBetpoROOCER Sons‘tﬁ
sepsrannaney : Chikaili .cecevnreens gimeis.
English cooeseosssonsns boY, Cowelitz cusessersss  skhon.
Jakon scsinssccsss  hlom-kato. Killamuek ccionens nésuon.
Kizh coseersesesonsens knvil, Umpqua .escessussas SkROR.
O\Velitz su0n vorvew klvﬂl.“k!. - (10. neRvaRtoLouIton g]‘a"gﬂ.
English suvssvsvessre girls English cocaresensvser  Wifes
Jakon ceeeesesssonces thlanksawa. Jukon soveeeercncens Sintkhlaks.
KiZh e YT T T I L) t(lk’l(ll.- Cayuse ......... eoeuss iﬂtkh[kai()-
RISIKAB srvavencenos  KOKWE. Molele ccoverssorenees longitkhiai.

The Schaptin. — The Sahaptin, Shoshoni and Lutuami groups
are more closely connected than the text makes them.
The Shoshoni (Paduca) group. — The best general name for this

class is, in the mind of the present writer, Paduca; a name which
was proposed by him soon after his notification of the affinity
between the Shoshoni and the Comanch, in A.p. 1845. Until then,
the two languages stood alone; i. e. there was no class at all. The
Wihinast was shewn te be akin to the Shoshoni by Mr. Hale; the
Wihinast vocabulary having been collected by that indefatigable
philologue during the United States Exploring Expedition. In
Gallatin’s Report this affinity is put forward with due pro-
minence; the Wihinast being spoken of as the Western Sho-
shoni.

In '50 the Report of the Secretary at War on the route from
San Antonio to El Paso supplied an Utah vocabulary; which
the paper of May '53 shews to be Padueca.

In the Report upon the Indian Tribes &c. of 55, we find the
(homehuevi, or the language of one of the Lak-uluh bands * for
the first time made public. It agrees” (writes Professor Turner)
“with Simpson’s Utah and Hale’s East Shoshoni.”

Carvalho (I quote from Buschmann) gives the numerals of the
Piede (Pa-uta) of the Muddy River. They are mearly those of

the Chemehu@v_io
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Excrisn.
one PORBGBOGODONDOOCBCI0L
. lmo 20600000 ADVIDGGRADS
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8“.1: BeabeedRLEDECERODEOROD
sent'" BA00CEDOEROCOOUSRD
eig/lt 60000090B0RE0EB00R
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For the Cahuillo see below.

ADDENDA AXD CORRIGENDA.

DisbE,
§008.
weioone,
pioone.
wolsooing.
shicomin.
navi.
pavikavah.
nanneétsooin,
shookootspenkermi,
tomshooin,

Is the Kioway Paduca? The only known Kioway voeabulary

is one published by Professor Turner in the Report just alluded
to. It is followed by the remark that “a comparison of this
vocabulary with these of the Shoshoni stock does, it is true, show
a greater degree of resemblance than is to be found in any other
direction. The resemblance, however, is not sufficient to establish a
radical affinity, but rather appears lo be the consequence of long
intercommunication.”

For my own part I look upon the Kioway as Paduca — the
value of the class being raised.

Encrisu, Kroway, Excuisu. Kioway.
NI oup00900s00s00t000 kiﬂui. SIAT  cosvscusossastossn tah'
IBOMIAR sessesvsresoces TRYL FI€ vessssrencossarssnnes  Pife
Iwad 60000*0u000080000D kiﬂkll. WALEP ovcocossesoccnsson tu.
T sesvacocssssevesos VOO J eocoaovsosossasoorerasas MO,
JACe  pninessennonenns  CAUPA, $hOoU  careriorurosonsess BN
forehead cusoooee..c taupa, he  covsosssssomersonsas kN .
&Y o oeovsvsoosnoonoatoas tnﬂti. C oeovovevoocnanavcenes kim&
BIE couasonseossesoseoson  LARLL, JE svosor sucsaseusessen  LUBM,
O8E  sooovoscossvsavese [HANRGON, (]“?/ ©0p0000a0000000000 cuta.
MOULhessovosassvoosanes  SUTOL, ONE ssnasesersossonsesoss  PRANCO.
IONGUE  cocavvonoesorcs O, 00 ooocacsososoressscsas Eitho
t‘}o[’l Goo0DDODRODOOO00OR znn' ikree 0OPQEYCICEADODORTD PROU
&m’(i 0008500060000008a0 morﬂ&y. fotn' 00006050800 0000000 iﬂkin
f008 cooucoce vuvoonses ODEUL JIV soconsescocsosscssoss  ORMEDS
Bl00H cccosooovosvassoss WML, ST asosoossonoannovavsos  TOSEC,
,’0"8 POHPEDOCOIUOPEDOD ﬁonsip. BOYETR guooovonsonssoeoss p&ntﬁﬂa
.\'k!]oooonow 080005000060 kiECD]Xu el:qht 0ORB0OHasTI00D00D iﬂtgun
SUM soov0nconoosansovosss PR MNE  sovuvnovvsarsessss  CONESI.
RGO coo00000000sus0bs0 B"ﬂn EOI pooovconcopsssangoons Cﬂkhiv

XIIL. The Capisirano group. — Buschmann in his paper on the

Netela and Kizh states, after Mofras, that the Juyubit, the
Caguilla, and the Sibapot tribes belong to the Mission of St.
Gabriol. Turner gives a Cahuille, or Cawio, vocabulary. The
distsict from which it was taken belonged to the St. Gabriel
distriet. The Indian, however, who supplied it had lived with
the priests of San Luis Rey, until the hreak-up of the Mission.
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Meanwhile, the San Fernando approaches the San Gabriel, 7. e.
the Kizh, , |

See also Turner, .77 -~ where the name Kechi seems, word
for word, to be Kizh, The Kizh, however ig a San Gubriel form of

gpeech, A i

XIV. Fhe Fuma group.— Turner gives s Mojave, or Mohavi
vocabulary ; the first ever published. It is stated and shewn to
be Yuma, ‘I'he Yabipai, in the same paper, is inferred to be
Yuma; containing, as it does, the word '
good hanne , Dieguno, ,

.
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The Mohave vocabulary gives the following extracts.
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OF THE HUMAN FAMILY. 951

the Table, and the same is equally true of the Spokane, these are sufficient grounds
for the admission of the Salish and Sahaptin nations into the Ganowénion family.
One othér stock language belonging to the valley of the Columbin, namely, the
Kootenay, is xepresented in the Table. The Flatbows speak a dialect of the same
language, and the two together are its only ascertained representatives. Their
range is along the western slopes of the Rocky Mountains immediately north of
the Flathead area. Although incompletely shown, the Kootenay system of rela-
tionship is interesting as a further glimpse ot the stupendous scheme of consan-
guinity which prevails amongst the aboriginal inhabitants of this area. Upon
independent grounds a more complex system might be expected to exist in the
volley of the Columbin than upon the St. Lawrence or the Mississippi. With so
many nations crowded together, but held asunder by dialects and mutually unin-
telligible stock languages, and yet intermingling by marriage, the constant ten-
dency would be to increase and intensify the special diseriminations developed from
the system, by the gradual introduction of the special features of ench into all the
others. ‘These new features do not necessarily distaxb the essential framework of
the system, although they may greatly increase its complexity, and render it more
difficult of ascertainment, Beside this a plan of consanguinity so elaborate as that
of the Ganowénian family, could not be maintained pure and simple in its minute
dotails, amongst 80 many nations, and over such immense areas. Additions and
modifications are immaterial so long as they leave undisturbed the fundamental

conceptions on which the original system rests,

V. Shoshonee Nations.
1. Shoshonees or Snake Tudians. 2. Bonnacks. 8. Utahs of the Colorado (1.

Tabegwaches. 2. Wemenuches. 3. Yampahs or Utahs of Grand River. 4.
Unitahs, 5. Chemechuevis, 6. Cnpotes. 7. Mohuaches. 8. Pah-Utes). 4.
Utahs of Lower California (1. Cahuilles. 2, Kechis. 3. Netelns. 4. Kizhes).
5. Comanches. —
There are rensons for believing that the Shoshonee migration was the last of the
geries, in the order of time, which left the valley of the Columbis, and spread into
other parts of the continent. It was & pending migration at the epoch of Euxe-
penn colonization, It furnishes on apt illustration of the monner in which Indian
migrations axe prosecuted under the control of physical couses, They wese gradunl
movements, extended through long periods of time, involving the forcible displuce-
ment of other migrauts that had preceded them; and therefore, are without any
definite direction, excopt such ns was dictated by the exigencies of passing events.
The initinl point of this migration, s well us its entire conrse, stands fully revealed.
Almost the entive ares overspread, showing the general outline of & head, trunk
and two legs, is still held by some one of the branches of this great stem. Upon
the sonth branch of the Columbia River the Shoshonees still reside ; south of them
glong the mountain wastes of the interior are the Bonnacks, a closely affiliated
people, who occupy quite near to the head-waters of the Colorado. The mountains
and the ragged regions drained by the Upper Colorado and its teibutarics are held
by the Utahs in several independent bands or embryo nations, whe are spread over
an area of considerable extent, Here the oviginal stream of this migration divided
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into two branches; one of them, the Comanche, turned to the southeast, and occu-
pied the western parts of the present State of Texas; whilst the other kecping the
west side of the Colorado, descended towards the Gulf of Californin, and appropri-
ated the regions near the Village Indinns of the Lower Colorado. These are the
Pah-Utes. Still other bands moved westward and southward and occupied Lower
California. These are the Cahiullos, between the San Gabriel and Sante Anna

Rivers; and the Mission Indians, namely, the Kizhes of San Gabriel, the Netelas

of Sun Juan Capestrano, and the Kechis of San Tonis Rey. Upon the basis of

linguistic affinities the conclusion is ineviteble that both the Comanches and Netelas
are the descendants of original migrants from the valley of the Columbia.!

The Shoshonee nations are among the wildest of the American aborigines,
With the exception of the Comanches, and a portion of the Shoshonees proper,
they hold the poorest scctions of the United States, their manners partaking of
the roughness of the country they inhabit, Until quite recently they have been
inaccessible to government influerice. It is still nominal and precarious. The
Comanches, who ocenpy the southern skixt of the great buffalo ranges, and are
spread from the Canndian River, a branch of the Arkansas, to the Rio Grande, have
become a populous Indian nation within the last century and o half. They nre

expert horsemen., Next to them are the Shoshonees,

It was found impossible, nfter repeated efforts, to procure the system of relation-
ship of the Shoshonees or the Comauches, although much more accessible than the
other nations. The time is not far distant when all the dialects on the Pacific side,
as well as in the interior of the continent, will become as fully opened to us s
those upon the eastern side; and when information now so difficult of attninment
ean be gained with ease and certainty.

An incomplete schedule of the system of the Tabegwaches, one of the Ttah
nations of the Coloradoe, was obtained unexpectedly, through my friend the late
Robert Kennicott, from a delegation who visited the seat of government in 1863,
It will be found in the Table, He was unable to fill out the schedule, except in
its most simple paxts, from the difficulty of working through interpreters imper-
feetly skilled in the Utah language; and, therefore, it caunot be taken as indi-
cating to any considerable extent, the contents of the system. From the fact thata
portion of the texms of xelationship were not obtained, those which ave, except the
primecry, cannot be interpreted. It is valunble as a specimen of the language ; and
more especially becnuse it indicates the possession of a full nomenclatose, and the
presence of the minute diseriminations which are characteristic of the common
system, There are two special fentures rovealed which should be woticed. First
the relationship between sunt and nephew is reciprocal and expressed by e single
term, The same use of reciprocal terms has been scen to exist both among the
Salish and Sehaptin nntions, with the language of the former, of which the Tabe-

! Tn 1847 the Shoshonees and Bonnscks were selimated together at 4600, Scheolerft’s Hist.
Qond, and Pros. VI. 69%7; snd the Utahs in part, ot 8660, Ib. In 1855 the Comenches wers
astimated at 15,600. Tb, V1, 705, The nawbsrsof the remaluing Shoshunse netions on the Paclie

pie ot known., They ave bot numsrons,
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152 INDIAN LANGUAGES OF THE PACIFIC

syllable, though only in a restricted number of words, and that instead
of the accent length and brevity of the syllables receive closer at-
tention. Such idioms we may call quantitating languages, for their sys-
tem of prosody does not seem to differ much from those of the classical
languages.

No plausible cause can as yet be assigned for the frequent, perhaps
universal, interchangeability of & with p, & with 7 and », ¢ with 4, ¥, and
the lingual £, m with & and © (w), 44 with 4, x,; but as there is nothing
{ortuitous in nature or in language, a latent cause muse exist for this
peculiarity. No preceding or following sound seems to have any in-
fluence on this alternating process, and the vowels alternate in a quite
similar manner.

From these general characteristics, to which many others could be
added, we pass over to those peculiarities which are more or less spe-
cific to the languages of the Pacific Slope. [t is not possible to statc
any absolute, but only some relative and gradual differences between thesc
Western tongues and those of the East, of which we give the following :

The generic difference of animate, inanimate, and neuter nouns, is
of little influence on the grammatical forms of the Pacific languages.
A so-called plural form of the transitive and intransitive verb exists in
Selish dialects, in Klamath, Mutsun, San Antonio (probably also
in Santa Barbara), and in the Shdshoni dialects of Kauvuya and
Gaitchin, Duplication of the entire root, or of a portion of it, is exten-
sively observed in the formation of frequentative and other derivative
verbs, of augmentative and diminutive nouns, of adjectives (especially
when designating colors), etc., in the Selish and Sahaptin dialects, in
Cayuse, Yakon, Klamath, Pit River, Chokoyem, Cop-éh, Cushna, Santa
Barbara, Pima, and is very frequent in the native idioms of the Mexican
States. The root or, in its stead, the initial syllable, is redoubled regu-
larly, or frequently, for the purpose of forming a (distributive) plural of
nouns and verbs in Selish dislects, in Klamath, Kizh, Santa Barbara,
and in the Mesican languages of the Pimas, @paﬁnclanding Heve),
Tarahumaras, Tepeguanas, and Aztecs.

A definite article “2ke,” or a particle corresponding to it in many
respects, is appended to the noun, and imparts the idea of actuality to
the verb in Sahaptin, Klamath, Kizh, Gaitchin, Kauvuya, Mohave. In
San Antonio this article is placed fefore the noun. The practice of ap-
pending various © classifiers ”* or determinatives to the cardinal numerals,
to point out the different qualities of the objects counted, seems to be
general in the Pacific tongues, for it can be traced in the Selish proper,
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it is done in zoology and botany with the genera and species, In the
same manuer as the Mescalerosand Lipans are called Mescalero-Apaches
and Lipan-Apaches, we can form compound names, as 1— Warm-Spring
Sahaptin Piskwaus Selish, Watyléla Chinook, Kwalhioqua Tinné, Hoo-
pe Tioné, Dowpum Wintoon, Gallinomero Pomo, Cocongon Yocut,
Kizh Shkoshoni (or Kizh Kauvuya), Comoyei Yuma, Ottare Cherokee,
Rneca Iroquois, Abnaki Algdnkin, Delaware Algonkin, and so forth,
The help afforded to linguistic topography by this method would be as
important as the introduction of Linnean terminology was to descrip-
tive natural science, for genera and species exist in human speech as
well as among animals and plants.

The thorough study of one Indian tougue is the most powerful incen-
tive to instructed and capable travelers for collecting as much linguistic
material as possible, and as accurately as possible, chiefly in the shape
of texts and their translations. It is better to collect little information
accurately, than much information of an unreliable nature. The signs
used for emphasizing syllables, for nasal and softened vowels, for explo-
sive, lingual, croaking, and other consonantic sounds must be noted and
explained carefully ; and the whole has to be committed to such publish-
ers or scientific sacieties as are nof i the habit of procrastinating publi-
cations. Stocks and dialects become rapidly extinct in the West, or get
hopelessly mixed, through increased inter-tribal commerce, so that the
original shape, pronunciation and inflection can no longer be recognized
with certainty. The work must be undertaken in no distant time by
zealons men, for after “the last of the Mohicans™ will have departed
this life, there will be no mbans left for us to study the most important
feature of a tribe—its language—if it has not been secured in time by

alphabetical notation. ,
ALBERT 8. GATSCHET.
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other connecting links he particitlarly mentions the sub-
stantive endings pe, be, and others, by means of which, he
says, the Moqui nttaches itself to the Shoshone-Comanche
hranch of the Sonorn idioms. The comparative vocabm-
lary before given will further illustrate their affiliation.™

Returning to southern California, let us examine
the three languages, Kizh, Netela, and Kechi, spoken
near the missions of San Gabriel, San Juan Capistrano,
and San Luis Rey, respectively, which are not only
distantly related to each other, but show traces of the
Sonora-Aztee idioms,  Futher Boscann, who has Jeft us
an nccorate deseription of the natives at San Juan Ca-
pistrane, unfortunately deveted little attention to their
Janguage, and only gives us o few seattered words and
stanzas. One of the lutter rends as follows:

Quis noit nolvam
Qaio secat peleblich
Ybicnum mnjasr vesagued

Ibi panal, ihh uronan
ibi celml, ibi soja, ibi calcel,

Which may be rendered thus:

I go to my home
That is shaded with willows,

These five they have placed,
This agave, this topg pot,
‘This ssnd, this honey, ste,1®
But very little is known of the grammatical structure
of these languages, In the Kizh, the plural is formed
in various ways, as may be scen in the following ex-

amples:

SIRGULAR, PLURAL.
3Mnm wornit wororolb
12 GYE kituh Kikitsh
Mountain fanikh huhatkh

Qprache fite el Glied meines Senorischen Sprachstammes. Schon die wufe
fnllend vielsn, munehmal in vorziglich refner Furin erecheinenden, nateki-
sehen Worter hezeichnen die Spmehe als eive sonorische: es kommt das
poreite Kennzelchen hinzu: der Mesitz gewineer fcht sonorischer Wirter.
Tis viuens crossen ‘Theile erecheing diz Sprache aber Gbernts frembnetiy win
s 1ehE 618 sie anch vou den 5 Pucble-Speachen, wie schon Bimpson
merke hat, ginalich versehieden bst. ... Dio Spuren der Subit. Ewlung pe,
he 1.4, weisen der Mogui-Sprovhe thren Platz antor dor comatiche-shoshoni-
sehen Familio des Sonora Idimas an. Dieses allgemeine Urtheil Sbey die
sprache ist sicher,’ Buschmann, Sprren dev Asleke. Spr., ppr. MG-H.

U Simpaenn’s oJour. Mil, Becons, pp 128.90: Danis® B Gringo, pp. 167-9.

33 Joseuns, in Kobingon's Life in Cuf., p, 253,
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BINGULAR. PLURAL,

Wolf inhot inhishot
Good tiliorwait tiriwuit
Small tshinni : tshitshinui
Black yupikhs yupinot
;:Fumun toku{h towko;h

oW paitkhuae popaitkhuar
Bad - mohai womohai
White arswata pwianot
Red kwouokha kwaukbonot

DECLENSION WITH PRONOUN.

Ay futher ninak Onr fathee ayoinak
‘Thy father wonak Youy futher asoinak
His futher annk
3y hotse nikin Our howse pyokngs
Thy home mtkin Your houga arokngi
His house nkings Their house porokngs

Of the Netela there are also the following few speci-
mens of plural formation and pronouns;—sudl, star; swl-
wn, stars; nopuliom, my eyes; nunahom, my enrs; wiki-
walom, my checks; natakulom, my hand; neldmedum, my
knees,

DECLENSION WITH PRONOUYN.

My honse niki Ot hose tshomki
Tliy house ot alkt Your tivaws omompmkd
Hix house poki "Their house amp omki -
My boat tokh Chap Bsonit . ahamikh
Thy bont om omikh Your hont oten omikh
His boat orepomikh Thelr boat ompomikh M

The Kizh appears alse to have been spoken, in a
slightly divergent dinlect, at the Mission of San Fer-
nando, as may be easily seen by comparing the following
two versions of the Lowd's Prayer; the first in the lan-
guage of San Fernundo, and the latter in that spoken

ab San Gabriel.

Y yorae yonu taray tochpoms sagoucté motoanian
majarnni moin main mond muismi miojor yiactucupar,
Pan vyogin gimiamerin majarmi mifeme coyd ogormd
vio mamaninay mil, yiarmd ogonug ¥y yond. ¥ yo venynen
coijarmen main ytomo mojay colymud huermi.  Pavima.

Yyonas y vogin fucupugmaist sujucoy motuanian
masirmi magin tueupra maimand wuaisme milléosar y

W flale's Kthnog,, in T, . Ex, Exz., vol. vi., pp. $66-T; Buschmann, Rizh
weted Nefela, pp. $12-13. =
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ernment annually as tribute. A book consisted of a
strip of paper perhaps twenty feet long, folded like a
screen into pages about six inches wide, on both sides
of which were painted the hieroglyphic characters.
These were partly ideographic, partly phonetic; the
latter were upon the principle of the rebus, convey-
ing the name or word by the representation of some
object, the word for which had a similar sound. I
have called this the skomomatic method of writing,
and have explainied it in detail in several essays on

the subject.*

Their calendar recogmized the length of the year
as 365 days. The mathematical difficulties in the
way of a complete understanding of it have not yet
been worked out, and it may have differed in the
varions tribes, Itselements were a common property
of all the Nahna peoples, as well as many of their
neiglbors ; which of them first deyised it has not
been ascertainéd,

TTO-AZTECAN LINGUISTIC STOCE.
8. Shoshonian Branch.

Banmacks, in Montags and southern Idabo,

Cuhuillos, in southern Californis,

Chemehuevis, branch of Plutes, on Cottonwood Isiand.
. Comanches, in aorthern Texas, on both banks of Rio Grande,
Kaupuyas, southerns Californis, near the Pacifie,

Kechis, in sonthern Californin, branch of Kauvuyas.

Kizh, in southern California, bronch of Keuvuyas. '
Mogsss, in Moqui Pueblo, Arizona.

Netelas, in southern California.

Pa- Vants, south of Great Salt Lake,

® See " The Ikonomatic Method of Phonetic Writing”® in my Ls- -
says of am Americanist, p. 313. {Philadelphis, 1800,
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LINGUISTIC AND TRIBAL AFFIﬁI T7ES Is

these words from an Indian, but this error is easily rectified. Mr.
Whipple’s linguistic material collected on this expedition was analyzed
by Professor William W. Turner and printed in the Expedition’s report
upon the Indian tribes.* In this report the Comanche, Chemehuevi,
and “ Cahuillo " vocabularies are printed in comparative columns under
the title “Shoshonee.” A comparative vocabulary was also published,
embracing twenty-eight ¢ Cahuillo” words, together with an equal
number from Mr. Hale's “Kizh” and “ Netela,” and from a manu-
script vocabulary of the Indians at San Luis Rey mission, procured by
Hon. John R. Bartlett, while engaged upon the Mexican Boundary
Survey, and called by him the “Kechi.”* Professor Turner's conclusion
in regard to the Comanche, Chemehuevi, and Cahuillo, was that
the natives who speak these languages belong to the great Shoshone or Snake
family : which comprehends the Shoshones proper of southern Oregon, the
Utahs in the region around the Great Salt Lake and then extending south and
west the Pah-Utahs, west of the Colorado and the Indians of the missions of
southern California, the Kizh (of San Gabriel), the Netela (of San Juan Capis-
trano), and the Kechi (of San Luis Rey), and on the south and east the
Comanches of the prairies. :
To these collections of Lieutenant Whipple and the analysis of Pro-
fessor Turner is due also the establishment of the Yuma linguistic
family, including the Mojaves, Cuchans, Maricopas, and Diegeiio
Indians, and the connection of the Diegefio Indians therewith! A
vocabulary of the Diegefios, furnished by Dr. Coulter, had already been,
as we have seen,$ published in the eleventh volume of the Royal Geo-
graphical Society's Journal, and the paper of Mr. Latham *On the
Languages of New California”® attempted to clagsify the Indians of
southern California on the basis of De Mofras’ Paternosters ; but that
the Diegefios were close kin to the tribes of the Gila and Colorado
rivers seems not to have been suspected previous to Mr. Turner's dis-
covery of the relation.

From 1853 to 1859 the linguistic connections of these Indians excited
the interest of Dy. Johann Buschmann, This learned philologist,
searching for traces of Aztec speech among the Indian languages of

2 fbid,, chiap, 5, " Vocabularics of North Amesicas Lenguape,” pp. 71=77.

o [n his Personal Narraiive, Yol, 11, p. g2, Dr, Barverr speaks of his visit to the San Luis
Rey missien ond of ** an old ehiel ™ who was quite communlcative of informaticn and furninhed 8 * vocob-
W8 0 0 0 o He called his tribe tha Kechi,” This vocsbulary costains twenty-eight words.

3[ 51123:9 B 759

+The vosabularics for this analyels srese collested by Lieutenast Emory fn 1854, while cagaged en
the Mexsicas Boundary Survey, rnd are printed in the repons of that enpeditien.

s Supra, p. 82. & Sppra, p. 1o.
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a surmise’. There is no evidenee except Loew's that the word
was used by any Indians as a tribal name; nor has it been used
even in books except on the autherify of Loew®. Its application
to all the Shoshoneans of Southern California is certainly with-
out warrant. Buschmann, following Hale, has called the Gabriel-
ino language ‘}f_{_lﬁh; also written Kij. This term is evidently
related to the Gabrieline word for house, kikh or kigh, also given
as kich. The Ludsefio call the Gabrieline Tumangamal-um,
northerners, and their language tumangsngakh.

The territory of the Gabrielino group comprised all the pres-
ent Lios Angeles county south of the San Bernardino mountains,
except probably the narrow coast strip west of Santa Monica, It
covered also the greater part of what is now Orange county,
extending as far as Alisos ereel, north of San Juan Capistrano.
To the east it veached a short distance beyond the limits of Los
Angeles eounty, but without including San Bernardino or River-
side. Informants at Tejon place Shoshoneans speaking a dialect
related to that of San Fernando at Camulos and Piru, ie, the
mouth of Piru ereek in Santa Clara river, in eastern Ventura
county; but confirmation is reguired. Practically nothing is
known as to the distribution of Indians in this inferior region.

Besides San Gabriel, Mission San Fernando was in Gabrielino
territory. The Spaniards, following their custom, speak of the
Indians attached to this mission as Fernandefios or Fernandinos.
The vocabularies that have been given show that there was no
dialectic difference of consequence. So the Indians also state;
Taylor® and Gatschet® say and Reid® implies the same thing; and

! Prom tobn, fit. CF, however, Halg, Tr, Am. Ethn, 8ac., LI, 128, Gabrie-
lino; earth, tousngs (= towa-nga); and Heid, in Hoffmas, Bull, Fgsex In-
stit., X VI, 6, 1885; tobaguar, the whole earth, labur, & portton of it, o piecs
of Tand, Other veesbulanes give for enrthe dgar, o olkhor Barrows, op.
¢it,, 18, recalls that Reld, in Tayles, Cal. Favmer, XIV, 146, Jan, 11, 1861,
gives the nume of the mythological fCfiput man®’ as Tobohar, Taylor, on
hig own authority, Cal Farmer, XILE 80, May 1, 1860, gives Tovigeangs
52 the name of the site of Sap Gabriel, Cf. Tuyassk below.

®Reid, in Taylos, Cal. Faymer, XIV, 146, Jan. 11, 1861; °'It probably
may not be out of place here to romnrk, that this tribe®? (the ' Indians of
Laog Angeles connty’ or Gabrielino) ** had no distinguishing appellation '’

5 (], Prrmer, XL, 90, May 13, 1860, ‘ ’

¢ Wheeley Survey, VII, 413

®Quoted by A. Taplor, Cal Farmer, XIV, 146, Jan. 13, 1861; also
reprinted from Reid’s manuseripte by W, J. Hoffman, Bull, Ewex Imstit.,
XVIT, 2, 1885, Reid® materiol was origianlly privted in the Los Angeles

Star.
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CHAPTER VI

Why Growth was Slow in the Early Period
of the Existence of the San Gabriel
Mission, 1771-1778

Perhaps it will seem strange, especially to the casual observer,
that the progress of the Sun Gabriel Mission during the critical
period of its infaney was comparatively slow. Yet we should not
lose sight of the fact that into all the undertakings for the honor
and glory of God, the human element must needs enter. . In this
is especially manifested the wisdom and providence of God. Gou
works His wonders through natural agencies; even our salvation,
the most wonderful of His providences, was wrought through human
instrumentality. Likewise he employs our failures for his successes
and even our sins ofttimes become the oceasion for Ilis more glorious
manifestation. '

Turning our attention to the various causes for the lack of
rapid growth of this early mission, the first and perhaps the most
lamentable was the reprchensible conduct of the soldier related
above. This at once crcated a strong animosity in the hearts of the
savages towards the missionaries. The Indians conceived the idea
that rapine was the primary purpose of the mission’s existence,
rather than a kindly helpfulness to a better life. Sad indeed is it
to know that not only upon this one ocension did the soldiers behave
themselves unseemly, but in spite of the earnest admonitions of the
_Fathers to the contrary, they repeatedly brought shame upon the

holy enterprise. | C

Another vause was the great difficnlty experienced in learning
the language and special dialect of the Indians. It is not rare to
liear the missionaries complain of this hindranee, FEach tribe spoke
a different dinlect and though a missionary might master ope, yet
in the immediate neighberhood another would be found quite dif-
ferent. The letters of the first missionaries to California tell of the
laborious and tedious way in which they had to learn the different
languages from the Indians and it is not a pleasant task for o
missionary to express in writing the strange sounds he hears.

The lnnguage spoken by the San Gabriel Mission [ndinns was
the Kizh, The lord’s Prayer in the Kizh dialect is as follows:
Yyonek y yogin tucupugnaisa sujucoy motuaninn inasarmi magin
tucupra maimano muisme milleosar y ya tueutar jiman bxi y yoni
masaxmi mitema coy aboxmi y vo nnamainatar moojaich wmilli ¢
yagma abonae y yo no ¥y yo oraihne coy jaxmen main itan moposaich
coy joma juexme huememesaich.—Banevoft Iist. Nafive Races

111,676.
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The Genealogical Relationship Between the Tribal Members of The Gabrielefio
Band of Mission Indian [aka Kizh Nation] and John Peabody Harrington’s
Gabrieleiio Indian Informants

By Lorraine Escobar CG, August 27, 2021

John Peabody Harrington, an American linguist and ethnographer, working for the
Smithsonian Institute Bureau of American Ethnology, visited Southern California, and
conducted interviews with various persons regarding the Gabrielefio language, culture,
and places, from 1914 to 1922 and again in 1934. As authorized by Chairman Andy
Salas, this report presents the verifiable genealogical connection between fifty-nine (59)
adult Kizh Nation tribal members and Harrington’s Gabrielefio informants referred to as
1) the daughter of Mrs. Presentia [sic] Mendibles, 2) Francisco Perez, and 3) Herminia
Perez. [See Exhibit 14] These informants were all direct descendants of Christovala
Chanao, one of the twelve verified full-blooded Gabrielefio ancestors of the Gabrielefio
Band of Mission Indians [aka Kizh Nation].

Christovala Chanao had six children, of which, only one has descendants currently
enrolled in the present-day tribe—Cristovala Romero (as discussed in the section
covering Mrs. Presentia Mendibles and Francisco Perez). While Christovala Chanao’s
other daughter, Gregoria Villa, does not have direct descendants currently enrolled in the
present-day tribe, she bears an indirect relationship which was genealogically verified.
The relationship of these informants appears below:'

Clristovala Chanao

Cristovala Romero Gregoria Villa
Sisters
Francisco Perez Jose Antonio Perez
JPH Informemi Cousins
Maria Presentation
{nee: Lopez) Mendibles

Juanita/Jennie 2ud Consing El'llln;i/l\/hmélel
(nee: Mendibles) Acuna (nee: Perez) Salazar
JPH Inforinant JPH Informant

! The names, of the living, enrolled tribal members who are direct descents of this lineage (of
Maria Presentacion (nee: Lopez) Mendibles and Jennie (nee: Mendibles) Acuna, are provided at the end of
this memo, with special permission from Chairman Andrew Salas.

701 17th Street, #217, Modesto, CA 95354
Hm: (209) 524-6348 Cell: (209) 534-7764

InamMec@aol.com




1) Daughter of Mrs. Presentia [sic] Mendibles

First, the reference to the “daughter” is non-descript other than the identification of her
mother—Maria Presentacion (nee: Lopez) Mendibles, the daughter of Cristovala
Romero, one of Kizh Nation’s, verified, full-blooded Gabrielefio ancestors.

The name given in John Peabody Harrington’s notes, as Presentia, is a misspelling or
mishearing of this Maria Presentacion’s true given name. Maria Presentacion was
baptized at Mission San Gabriel on November 22, 1860, and her baptism record
identified her parents as Teodoro Lopez and Cristobala Romero.* On September 22,
1898, Presentacion Lopez married Francisco Mendibles, at Mission San Gabriel.> That
marriage record confirmed her parents as Teodoro Lopez and Cristoval[a] Romero.

Of the nine children that Maria Presentacion had with Francisco Mendibles, six were
female. Juanita (also known as Jennie) Mendibles was the youngest, born in 1899.*
According to the Kizh Nation tribal community memory, Jennie Mendibles was the
“daughter” as mentioned in Harrington’s notes. Certainly, Jennie Mendibles was living in
San Gabriel from 1900 through 1930 as indicated by the corresponding U.S. federal
census records.’ Certainly, these records place her in the vicinity of San Gabriel during
the time Harrington visited this community.

2) Francisco Perez
Francisco Perez was the son of Cristovala Romero, one of Kizh Nation’s verified full-

blooded Gabrielefio ancestors, by a different father than Maria Presentacion Lopez.
Francisco was born in 1845 and baptized at the La Plaza Church (aka Our Lady of

? Catholic Church, Mission San Gabriel, San Gabriel, CA; baptisms 1855-1868; entry
10036 (22 Nov 1860), M.a Presentacion Lopez; photo taken by Ryan Acuna at the Archdiocese
of Los Angeles Archives, CA.

3 Catholic Church, Mission San Gabriel (San Gabriel, CA); marriages; entry 322 (22 Apr
1898), Fr.co Mendibles & Maria Presentacion Lopez; photograph provided by Ryan Acuna,
courtesy of Catholic Archdiocese, Los Angeles Archives.

+ Mendibles, Juanita (NM) (1898), certified delayed birth certificate, cert #96606; State
of California, Department of Public Health, issued 20 Dec 1960; photocopy provided by Andrew
Salas.

* 1) Francisco Mendevis household, 1900 U.S. Census, California, Los Angeles County,
San Gabriel Township, SD 6, ED 125, sheet 19A, dwelling 396, family 417; source:
www.Ancestry.com, 1900 U.S. Census, California, Los Angeles, San Gabriel, district 125,
images 37-8; 2) Fred Daken household, 1910 U.S. Census, California, Los Angeles County, San
Gabriel Township, SD 7, ED 326, sheet 5A, dwelling 84, family 92; source: www.Ancestry.com,
1910 U.S. Census, California, Los Angeles, San Gabriel, district 326, image 9; 3) Willie Acufia
household, 1920 U.S. Census, California, Los Angeles County, San Gabriel Township, SD 8, ED
582, sheet 22A, 728 East El Monte Road, dwelling 483, family 480; source: www.Ancestry.com,
1920 U.S. Census, California, Los Angeles, San Gabriel, district 583, image 42; and, 4) William
Acuiia, Jr., household, 1930 U.S. Census, California, Los Angeles County, San Gabriel
Township, SD 18, ED 1430, sheet 22A, 724 El Monte Street, dwelling 420, family 420; source:
www.Ancestry.com, 1930 U.S. Census, California, Los Angeles, San Gabriel, district 1430,

image 43.
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Angeles Church), in Los Angeles.® His baptism record did not provide his father’s
surname until after the event, but the surname Perez was added to the margin of the
baptismal entry by a church officiant. [The father was Juan Antonio Lazaro Perez, a non-
Indian.] The baptism record does, however, clearly identify his mother as Cristovala, ...
una neofita de mision de S. Gabriel [a neophyte from Mission San Gabriel].

Francisco Perez lived in San Gabriel from 1880 through 1918 according to the 1880 and
1900 U.S. Federal Census, and his 1917 WWI draft card.” Certainly, these records place
him in the vicinity of San Gabriel during the time Harrington visited this community.

3) Hermenia Perez

Ermina [also known as Minnie or Emilia] Perez was born in July 1888 and was the
daughter of Jose Antonio (aka Juan) Perez.® Her father was the son of Gregoria Villa, and
was born in 1847 and baptized at Mission San Gabriel.” The baptism record of Jose
Antonio Lazaro Perez indicated his mother was Gregoria, ... a neophyte from this
mission. [She became known as Gregoria Villa later in life.] Gregoria’s Mission San
Gabriel baptism record indicated she was born in 1830, and her parents were Salvador,
and his wife, Cristovala, neophytes from this same mission.'® That baptismal data
demonstrates Gregoria was Cristovala Romero s sister and the daughter of Christovala
Chanao. [Refer to chart on page 1 for common ancestry.]

Hermenia (nee: Perez) Salazar was living in San Gabriel from 1900 through 1930 as
indicated by her marriage record and the 1900, 1920 and 1930 U.S. federal census

6 Catholic Church, La Plaza Church (aka Our Lady Queen of Angels Church, Los
Angeles, CA); baptisms 1826-1864; FHL microfilm 2537; entry 1534 (14 Dec 1845), Francisco
Perez.

7 1) Francisco Perez household, 1880 U.S. census, CA, Los Angeles Co., San Gabriel
Township, ED 34-13, SD 4, pages 6 -7, family 65; online at www.Ancestry.com, 1880 U.S.
census, California, Los Angeles, San Gabriel, district 34, images 21-22; 2) Francisco Perez
household, 1900 U.S. Census, California, Los Angeles County, San Gabriel Township, SD 6, ED
125, sheet 19B, dwelling 395, family 422; source: www.Ancestry.com, 1900 U.S. Census,
California, Los Angeles, San Gabriel, district 125, image 38; and 3) Perez, Juan; Registration
State: California; Registration County: Los Angeles; Roll: 1531198; Draft Board: 6; source:
Ancestry.com. U.S., World War I Draft Registration Cards, 1917-1918 [database on-line]. Provo,
UT, USA: Ancestry.com Operations Inc, 2005. Original data: United States, Selective Service
System. World War I Selective Service System Draft Registration Cards, 1917-1918.
Washington, D.C.: National Archives and Records Administration. M 1509, 4,582 rolls. Imaged
from Family History Library microfilm.

8 J. A Perez household; 1900 U.S. Federal Census, California, Los Angeles Co., San
Gabriel Township, SD 6, ED 125, Sheet 11B, dwelling 215, family 227; source: Ancestry.com,
1900 US Federal Census, California, Los Angeles, San Gabriel, District 125, image 22.

? Catholic Church, Mission San Gabriel, San Gabriel, CA; baptisms 1820-1908; FHL
microfilm 2644; entry 8917 (24 Aug 1847), Jose Antonio Lazaro Perez.

1% Catholic Church, Mission San Gabriel, San Gabriel, CA; baptisms 1820-1908; FHL
microfilm 2644; entry 7656 (2 May 1830), Gregoria.
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records.!! Certainly, these records place her in the vicinity of San Gabriel during the time
Harrington visited this community.

The Living, Enrolled Descendants of Maria Presentacion (nee: Lopez) Mendibles
and Juanita/Jennie (nee: Mendibles) Acuna:

As permitted by Chairman Andy Salas, the names of the living descendants, currently
enrolled in the Gabrielefio Band of Mission Indians [aka Kizh Nation], of these persons
[excluding minor children] are as follows:

1. Corine (nee: Acuna) Henninger 22. Albert J. Acuna, Jr.

2. David B. Acuna 23. Ryan W. Acuna, Jr.

3. Lawrence B. Acuna 24. Sean A. Angel

4. Jami R. (nee: Acuna) Howell 25. Felicia N. Gonzales

5. Jenna E. Acuna 26. Francesca Gonzales

6. Lawrence B. Acuna 27. Larae M. Gonzales

7. Lisa (nee: Acuna) Gonzales 28. Dean D. Henninger

8. Madeline Acuna 29. Michelle M. (nee: Henninger)

9. Marlena (nee: Acuna) Foresta McCaslin

10. Michael J. Acuna 30. Landen J. Howell

11. Paullette A. (nee: Acuna) Morrison 31. Lilian J. Howell

12. Romi A. (nee: Acuna) Howell 32. Paige M. McCaslin

13. Ryan W. Acuna 33. Jake M. McLean

14. Santino L. Acuna 34. Josehua S. McLean

15. Sean W. Acuna 35. Mia P. McLean

16. Shay A. (nee: Acuna) McLean 36. Robert J. Ornelas

17. Steven Acuna 37. Susan M. (nee: Velarde) Perdomo

18. Tina G. (nee: Acuna) Angel 38. Jessica M. Jones

19. Tisha L. (nee: Acuna) Jordan 39. Natasha L. Jones

20. Victoria [. Acuna 40. Asa R. Morrison

21. Walter W. Acuna 41. Ashleah L. (nee: Morrison) Castro
The Living, Enrolled Descendants of Francisco Perez:

1. Aaron B. Acuna 4. Rene E. Dominguez

2. Evelyn M. (nee: Acuna) Mitchell 5. Robert Dominguez

3. Stella P. (nee: Beltran) Hernandez 6. Michael P. King

''1) J. A Perez household; 1900 U.S. Federal Census, California, Los Angeles Co., San
Gabriel Township; 2) "California Marriages, 1850-1945", database, FamilySearch
(hitps://familysearch.org/ark:/61903/1:1:41CQ-486Z : 24 March 2020), Melquiades Salazar,
1908; 3) Juan A Perez and Mike Salazar household, 1920 U.S. Federal Census, California, Los
Angeles County, San Gabriel City, Sheet 5B, SD 8, ED 582, 234 South Mission Drive, dwelling
133 & 134, families 142 & 143; source: Ancestry.com, 1920 U.S. Federal Census, California, Los
Angeles, San Gabriel, District 582, image 10; and 4) Minnie Salazar household; 1930 U.S.
Federal Census, California, Los Angeles Co., San Gabriel Township, SD 18, ED 1430, Sheets 1B
& 2A, 315 Del Mar Avenue, dwelling 19, family 19; source: Ancestry.com, 1930 US Federal
Census, California, Los Angeles, San Gabriel, District 1430, images 2-3.
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7. Priscilla R. (nee: King) Johnson 13. Christina P. Perez

8. Brittney R. Munden 14. Peter R. Perez

9. Dylan M. Munden 15. Daniel Ramirez, Jr.

10. Brooklyn P. Perez 16. Brian S. Tanner

11. Carl P. Perez 17. Bobby R. Villareal

12. Caroline (nee: Perez) Clark 18. Francine (nee: Villareal) Miller

In the event it is deemed necessary to produce the evidence for the individuals discussed
herein and/or tribal members biological relationship to these individuals, the requestor
should contact Chairman Andy Salas at (626) 926-4131 or through his email
chairman(@gabrielenoindians.org,

4 Ay Cdester, (G
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